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1702 August 2 . , Solothurn A

SCHREIBEN [VOM FRANZ. AMBASSSADOR, ROGER BRULART, MARQUIS DE
PUYSIEUX] AN [DEN ALT] LANDVOGT[ IM THURGAU UND DANACH
DER FREIEN ÄMTER, BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN

"Je serois bien aise d ' est re asseuré d ' une centaine de miliers de
plomb en saumon pour les pouvoir faire passer a Huningue [wo Puy-
sieux bis zu seiner Ernennung zum Ambassador Frankreichs bei den
eidg . Orten im Jahre 1698 Gouverneur gewesen war - das Ganze ist in
Zusammenhang mit dem damals zwischen Frankreich einer - und  Öster¬
reich , England und Holland herrschenden Krieg um die span . Erbfolge
zu sehen - ] dans le tems que je vous les demanderay , ainsy Je vous
prie de me mander par le premier ord. re  si vous pouvés vous asseurer
de cette fourniture dans son  tems , je  prens cette précaution parce



que je ne veux la faire enlever que lors que j ' auray apris qu ' il y
aura réellement du fonds a Huningue pour en faire le payement lors
que vous serés asseuré d ' en pouvoir trouver cette quantité mandés
moy le prix auquel vous le livrerés a Huningue , a fin que je prenne
des mesures pour y faire remettre le fonds qui sera necessaire pour
cela C ' est surquoy j 'attendray [ avec] 1 plaisir de vos nouvelles
. . . 2 . "

1) Text zerstört ; sinngemäss ergänzt
2) Hier bricht der Text ab.

Original - AH 151 , 64
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